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den af mig paa en Paaskedag efter endt Guds- 
tjeneste i begge mig betroedeMenigheder holdte 
tydske Prcediken angaaer, faa gik det ud paa, der- 
som jeg har opfattet dem rigtigt, at Saadant 
i Fremtiden bedre undlodes, for ikke at give 
Forargelse, uden overhovedet at have yttret sig 
med Hensyn til Barnedaab og «Altergang. Og 
disse Biskoppens Yttringer eller Befalinger ere 
efterkomnen Sk; Der er kun eengang holdt tydsk 
Prcediken i««Biornp« Kirke i den Tid, jeg har 
vceret ansat her; kun eet Barn confirmeret i 
dette Sprogy og'de-t med vedkommende Mini- 
fterii Tilladelse; kun eet Par ægteviede i dette 
Sprog, nemlig en Lippe-Detmolder med en 
tydsk Pige, der havde tjent hos min Forpag- 
ter, og hvoraf Ingen forstod et dansk Skrift- 
ord. 홢- erimod har jeg oftere holdt en Skrif- 
tetale og uddeelt den hellige Nadvere i det tydske 
Sprog, ved hvilken Leilighed tier sædvanlig og- 
saa har været Barnedaab o'g»K«i«rk;e«gangskotiez 
dog kun eengang aarligens Yogspsjidsiii «1862 kun 
eengang, Inuligert 1864,홢 da Een «af de nylig 
her i Sognet bosatte Ttjdskeiskcksmssiistrtters hvis 
Barn jeg havde nægtet at sdoisiesprjlyjeiiittie, be- 
gjærede at tolke Gud ogsa«kr««tifss»ii«tqlig« sine Fø- 
lelser efter mange ndstaaede«53«iiZeYls«e«YI« Med mit 
Vidende er der i Aarene 1i3«64«k3g«65 ikke talt 
et tydsk Ord i de mig betriieiFe«Kirrker, uden dog 
at kunne eller ville beedige, «i1t«j«eg«itnuligen kan 
have tiltalt en Kirkegangslone i dette Sprog«. 
Det høie Thing vil altsaa see, at Manden al- 
deles uforbeholdent har fremstillet Sagen, som 
den er tilgaaet; men med det Samme har han 
ogsaa erklærer, at, forsaavidt den paagjaeldende 
Artikel indeholder en Efterretning om, at Bi- 
skoppen skulde have tilkjendegiver ham sit Bi- 
fald Ymidsiatjhait har været saa ivrig i at vise 

» tydskTszjcetssttrsekijiksomhcd mod Tydskcke ikke 
er rigtig. Den Erklaering er indkominen tilli- 
gemed Provstens Crklcering, hvori denne ogsaa 
iidtryskkeligkih«air"««eieklaeret, at nogen Skrivelse 
fra Biskoppen i Anledning af denne Sag har 
han ikke modtaget, ligesom ogsaa Biskoppen paa 
det Beste11tt«este·siger, at han ikke mindes det, 
men at han anseer den Fremstilling af Sagen, som 
findes i det, jeg nu har tilladt mig at oplæfe, 
for rigtig. Det er en Selvfølge, at vedkom- 
mende Sognepræst har søgt at forsvare sig ved 
at fremhæve netop de Momenter, der ogsaa 

ere blevne antydede af den ærede Jnterpellantz 
nemlig at han mere har seet paa den Velsig- 
nelse, hau har kunnet skaffe sine Sognefolk, 
end han har seet hen til, hvorvidt det fra en 
anden Side betragtet var rigtigt, at han be- 
nyttede et fremmed Sprog, og navnlig ved 
Handlinger, der foretoges i en dansk Kirke. 
Han har imidlertid paa den anden Side ogsaa 
sagt, at han erkjendte, at han var Statstjener 
og pligtig til at rette sig efter dens Love , og 
at han uden mindste Indvending vil adlyde, 
dersom hans Fremgangsmaade i denne Hen- 
seende skulde være urigtig. 홢 Jeg skal endnu 
tilføie, at jeg ikke har fundet Anledning til at 
foretage Andet imod vedkommende Præst, efter 
den hele aabne Maade, hvorpaa han er traadt 
frem, end at jeg, hazrigzaalagtiBiskoppen at til- 
kjendegive» ham Etotjxkiszjzxkkktesz gvrtsoiktkgetsc af 
den uberettigede Brug, han har gjort af det 
tydske Sprog ved Istzfioseslksextjsss af sine Embeds- 
handlinger ii Kirkinj « samt indtrcengetide at paa- 
lægge ham«for Fremtidenxitafholde sig derfra. 
Forsaavidt det« endvidere hedder i Artiklen, at 
han har udfoldet en særdeles Virksomhed for 
at udbrede det tydske Sprog ved at give Un- 
derviisning deri, navnlig ogsaa til sine홢Consir- 
mander, da er det urigtigt, at han nogensinde 
ved Confirmandunderviisningetj « har benyttet 
det tydske Sprog. Derimod»har»» han indrøm- 
met, at naar Nogen har henpetsidtsszig til han: 
for at faae Underviisniikg deriYsz zhvilket of- 
tere har været Tilfældet 111ed«u1«xg3e»9s)?ennefter, 
i Særdeleshed Folk, der vare bestemte for 
Handelen eller til at gaae»»»en anden Bei, hvor 
Sprogkundskab kundexsyxerexaf Vigtighed for 
dem 홢홢홢, har han, dertwnjedpalle sine Besynder- 
ligheder er «en meget»hj»ælpsoxii Mand, været 
villig til at give»Unde»rviis«ning i Tydsk lige- 
som i de andre levende Sprog, hvori han er 
istand til at give Underviisninxp Jeg troer 
ogsaa at maatte bemærke, for at man fuld- 
stændig skal kunne bedomme ham, at denne 
samme Mand i 1849 og de nærmest paaføl- 
gende Aar har været ansat nede i Tønning, 
og der fungeret som Provst, og at han i den 
Tid, ligesom han nu har meddeelt Underviis- 
ning i Tydsk, meddeelteUnderviisning iDausk 
Jeg er fuldkommen overbeviist om, at enhver- 
sonihelst Tendents til paa nogen Maade at 


